
Avertissement de sécurité Typologie : Détecteur de fumée connecté Voici un exemple d'avertissement de
sécurité multilingue pour un détecteur de fumée connecté, conforme aux exigences spécifiées.

**Avertissement de Sécurité – Détecteur de Fumée Connecté**

**Français**

**Avertissement de Sécurité Important:**

Ce détecteur de fumée connecté est conçu pour vous alerter en cas de fumée. Cependant, il ne remplace
pas les mesures de sécurité incendie de base.

* **Installation:** Installez le détecteur conformément aux instructions fournies. Testez-le régulièrement (au
moins une fois par mois) en utilisant le bouton de test. * **Alimentation:** Assurez-vous que le détecteur est
correctement alimenté (piles en bon état ou alimentation secteur fonctionnelle). Remplacez les piles
immédiatement lorsque le détecteur signale une pile faible. * **Entretien:** Nettoyez régulièrement le
détecteur avec un chiffon sec pour enlever la poussière et les toiles d'araignées. * **Limites:** Ce détecteur
ne détectera pas les incendies en développement si la fumée n'atteint pas le détecteur. Il ne peut pas
détecter les incendies qui se développent derrière des murs, sur des toits ou de l'autre côté de portes
fermées. * **En cas d'alarme:** En cas d'alarme, évacuez immédiatement les lieux et appelez les pompiers.
* **Sécurité des données:** Consultez la politique de confidentialité du fabricant pour comprendre comment
vos données sont utilisées et protégées.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Warning:**

This connected smoke detector is designed to alert you to the presence of smoke. However, it does not
replace basic fire safety measures.

* **Installation:** Install the detector according to the instructions provided. Test it regularly (at least once a
month) using the test button. * **Power:** Ensure the detector is properly powered (good batteries or a
functioning mains power supply). Replace batteries immediately when the detector signals a low battery. *
**Maintenance:** Clean the detector regularly with a dry cloth to remove dust and cobwebs. * **Limitations:**
This detector will not detect developing fires if smoke does not reach the detector. It cannot detect fires that
develop behind walls, on roofs, or on the other side of closed doors. * **In Case of Alarm:** In case of alarm,
evacuate the premises immediately and call the fire department. * **Data Security:** Consult the
manufacturer's privacy policy to understand how your data is used and protected.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia de Seguridad Importante:**

Este detector de humo conectado está diseñado para alertarle de la presencia de humo. Sin embargo, no
reemplaza las medidas básicas de seguridad contra incendios.

* **Instalación:** Instale el detector de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. Pruébelo
regularmente (al menos una vez al mes) utilizando el botón de prueba. * **Alimentación:** Asegúrese de
que el detector esté correctamente alimentado (baterías en buen estado o una fuente de alimentación de
red que funcione). Reemplace las baterías inmediatamente cuando el detector indique que la batería está
baja. * **Mantenimiento:** Limpie el detector regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y las
telarañas. * **Limitaciones:** Este detector no detectará incendios en desarrollo si el humo no llega al
detector. No puede detectar incendios que se desarrollen detrás de paredes, en techos o al otro lado de
puertas cerradas. * **En Caso de Alarma:** En caso de alarma, evacue las instalaciones inmediatamente y



llame al departamento de bomberos. * **Seguridad de Datos:** Consulte la política de privacidad del
fabricante para comprender cómo se utilizan y protegen sus datos.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Aviso de Segurança Importante:**

Este detector de fumo conectado foi concebido para o alertar para a presença de fumo. No entanto, não
substitui as medidas básicas de segurança contra incêndios.

* **Instalação:** Instale o detector de acordo com as instruções fornecidas. Teste-o regularmente (pelo
menos uma vez por mês) utilizando o botão de teste. * **Alimentação:** Certifique-se de que o detector está
devidamente alimentado (pilhas em bom estado ou uma fonte de alimentação da rede elétrica funcional).
Substitua as pilhas imediatamente quando o detector sinalizar uma pilha fraca. * **Manutenção:** Limpe o
detector regularmente com um pano seco para remover o pó e as teias de aranha. * **Limitações:** Este
detector não detetará incêndios em desenvolvimento se o fumo não chegar ao detector. Não pode detetar
incêndios que se desenvolvam atrás de paredes, em telhados ou do outro lado de portas fechadas. * **Em
Caso de Alarme:** Em caso de alarme, evacue as instalações imediatamente e chame os bombeiros. *
**Segurança de Dados:** Consulte a política de privacidade do fabricante para compreender como os seus
dados são utilizados e protegidos.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Sicherheitshinweis:**

Dieser vernetzte Rauchmelder wurde entwickelt, um Sie vor Rauch zu warnen. Er ersetzt jedoch keine
grundlegenden Brandschutzmaßnahmen.

* **Installation:** Installieren Sie den Detektor gemäß den mitgelieferten Anweisungen. Testen Sie ihn
regelmäßig (mindestens einmal im Monat) mit der Testtaste. * **Stromversorgung:** Stellen Sie sicher, dass
der Detektor ordnungsgemäß mit Strom versorgt wird (gute Batterien oder eine funktionierende
Netzstromversorgung). Ersetzen Sie die Batterien sofort, wenn der Detektor eine schwache Batterie meldet.
* **Wartung:** Reinigen Sie den Detektor regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Staub und Spinnweben
zu entfernen. * **Einschränkungen:** Dieser Detektor erkennt keine sich entwickelnden Brände, wenn der
Rauch den Detektor nicht erreicht. Er kann keine Brände erkennen, die sich hinter Wänden, auf Dächern
oder auf der anderen Seite geschlossener Türen entwickeln. * **Im Alarmfall:** Evakuieren Sie im Alarmfall
sofort die Räumlichkeiten und rufen Sie die Feuerwehr. * **Datensicherheit:** Lesen Sie die
Datenschutzerklärung des Herstellers, um zu verstehen, wie Ihre Daten verwendet und geschützt werden.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Avviso di Sicurezza Importante:**

Questo rilevatore di fumo connesso è progettato per avvisarti della presenza di fumo. Tuttavia, non
sostituisce le misure di sicurezza antincendio di base.

* **Installazione:** Installare il rilevatore secondo le istruzioni fornite. Testarlo regolarmente (almeno una
volta al mese) utilizzando il pulsante di test. * **Alimentazione:** Assicurarsi che il rilevatore sia alimentato
correttamente (batterie in buone condizioni o alimentazione di rete funzionante). Sostituire le batterie
immediatamente quando il rilevatore segnala una batteria scarica. * **Manutenzione:** Pulire regolarmente il
rilevatore con un panno asciutto per rimuovere polvere e ragnatele. * **Limitazioni:** Questo rilevatore non



rileverà incendi in via di sviluppo se il fumo non raggiunge il rilevatore. Non può rilevare incendi che si
sviluppano dietro muri, su tetti o dall'altra parte di porte chiuse. * **In Caso di Allarme:** In caso di allarme,
evacuare immediatamente i locali e chiamare i vigili del fuoco. * **Sicurezza dei Dati:** Consultare
l'informativa sulla privacy del produttore per capire come vengono utilizzati e protetti i tuoi dati.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing:**

Deze verbonden rookmelder is ontworpen om u te waarschuwen voor de aanwezigheid van rook. Het
vervangt echter geen basismaatregelen voor brandveiligheid.

* **Installatie:** Installeer de detector volgens de meegeleverde instructies. Test deze regelmatig (minstens
één keer per maand) met behulp van de testknop. * **Stroom:** Zorg ervoor dat de detector goed van
stroom wordt voorzien (goede batterijen of een functionerende netvoeding). Vervang batterijen onmiddellijk
wanneer de detector een bijna lege batterij signaleert. * **Onderhoud:** Reinig de detector regelmatig met
een droge doek om stof en spinnenwebben te verwijderen. * **Beperkingen:** Deze detector detecteert geen
zich ontwikkelende branden als de rook de detector niet bereikt. Het kan geen branden detecteren die zich
ontwikkelen achter muren, op daken of aan de andere kant van gesloten deuren. * **In geval van alarm:**
Evacueer in geval van alarm onmiddellijk het pand en bel de brandweer. * **Gegevensbeveiliging:**
Raadpleeg het privacybeleid van de fabrikant om te begrijpen hoe uw gegevens worden gebruikt en
beschermd.

Dit document is automatisch gegenereerd in overeenstemming met de Europese
productveiligheidsvoorschriften en de AVG.


